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Tenez-vous à la prière ; 
qu’elle vous garde sur le 
qui-vive dans l’action de 
grâce. En même temps, 
priez aussi pour nous : que 
Dieu ouvre une porte à 
notre prédication afin que 
j’annonce le mystère du 
Christ, pour lequel je suis en 
prison ; que je le publie 
comme je suis tenu d’en 
parler.  

—Colossiens 4.2-4 TOB 

Devote yourselves to 
prayer, keeping alert in it 
with thanksgiving. At the 
same time, pray for us as 
well, that God will open to 
us a door for the word, that 
we may declare the mystery 
of Christ, for which I am in 
prison, so that I may reveal 
it clearly, as I should.   

—Colossians 4:2-4 NRSVUE 

PRAYER REQUEST |  PETICIÓN DE ORACIÓN |  
DEMANDE DE PRIÈRE

We thank God for being part of the universal body of Christ. We ask for prayers 
that God gives us the strength to preach the gospel of salvation in Christ with 
boldness. 

Damos gracias a Dios por ser parte del cuerpo universal de Cristo. Pedimos 
sus oraciones para que Dios continúe dándonos valor para predicar el 
evangelio de salvación en Cristo sin temor. 

Nous rendons grâce au Seigneur d’être un des membres du corps universel de 
Christ. Nous vous demandons de prier pour que Dieu nous donne la force de 
continuer à annoncer la bonne nouvelle du salut en Christ avec audace. 

Manténganse constantes en 
la oración, siempre alerta y 
dando gracias a Dios. Oren 
también por nosotros, a fin 
de que el Señor nos abra 
las puertas para predicar el 
mensaje y anunciar el 
designio secreto de Cristo, 
pues por eso estoy preso. 
Oren para que yo lo dé a 
conocer tan claramente 
como debo hacerlo. 

— Colosenses 4:2-4 DHH 

Download prayer card here
Descargue la tarjeta de oración aquí 
Téléchargez la carte de prière ici


